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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 90
	4
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин

для денної  форми навчання:

аудиторних – 3
самостійної роботи студента  – 4
	8
	

	
	Лекції:

	
	30
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	14
	-

	Вид підсумкового контролю: 
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: залік
	Самостійна робота:

	
	46
	-


2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Мета – ознайомити студентів з історією виникнення словацької літературної мови, писемними археографічними джерелами різних століть, фонетичними, лексичними, словотвірними, морфологічними, синтаксичними процесами, які відбувалися у словацькій мові до та після виникнення словацької літературної мови.

Завдання: сформувати у студентів уміння застосовувати набуті знання на практиці, науково пояснювати будь-яке мовне явище, давати йому оцінку. Особлива увага звертається на підвищення культури писемного та усного мовлення студентів.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: про основні етапи розвитку словацької літературної мови; основні археографічні пам’ятки, які є джерелами вивчення словацької літературної мови;  фонетичні, лексичні, словотвірні, граматичні процеси, які відбувалися у словацькій мові
вміти: 
· здійснювати лінгвістичний аналіз археографічних пам’яток різного часу; 
· правильно визначати хронологічні межі археографічних пам’яток за мовними явищами, відбитими в них; 
· визначати процеси, які сформували мовні особливості сучасної словацької літературної мови.

· аналізувати особливості мови писемних пам’яток різних періодів, виявляти риси словацької мови,

· інтерпретувати традиційні чи інноваційні мовні явища кожного з періодів творення словацької літератуної мови,

· виявляти у текстах ознаки різних правописних систем.
3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Історія словацької літературної мови» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

Шифр НД за ОП     Назва навчальної дисципліни
ОК12.
          Сучасна словацька літературна мова
ОК11.

Історія і культура Словаччини

ОК6. 

Культурна писемна традиція Великої Моравії
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітніх програм «Словацька мова та література вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):
	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 


	ПР01.

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 


	ПР02

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
	ПР03.

	Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства. 
	ПР04.

	Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо. 
	ПР05.

	Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію словацької мови  і літератури, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 


	ПР08.

	Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами. 
	ПР11.

	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
	ПР12.


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Історія словацької літературної мови»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів.
	ПР15

	Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
	ПР16


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

1. Написання рефератів, доповідей.

2. Створення презентацій.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання


Форми поточного контролю: усне опитування, виступи студентів під час обговорення питань, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, доповідей, презентацій.


Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.


Форма підсумкового семестрового контролю: залік.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	8
	8
	8
	8
	10
	
	


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	10
	8
	8
	8
	8
	
	


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни
	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	

	Доповідь 
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	50
	1
	50

	Разом
	
	100
	
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

…
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумковий контроль проводиться у формі заліку. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:

• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

Модуль 1

Predspisovné obdobie v dejinách spisovnej slovenčiny
Тема 1. Spisovný jazyk ako forma národného jazyka
Základné pojmy a termíny: národný jazyk a jeho stratifikácia. Spisovný jazyk a nespisovné útvary (existenčné formy) národného jazyka. Jazyková norma a norma spisovného jazyka. Norma a jazyková prax (úzus). Kodifikácia normy. Kodifikačné príručky. Spisovný jazyk a jazyková kultúra. Jazykové zákonodarstvo. 
Dejiny spisovného jazyka. Periodizácia dejín spisovnej slovenčiny. Periodizačné míľniky. Základné členenie: predspisovné obdobie a spisovné obdobie. Jednotlivé etapy vývinových období. Pojem kultúrnej slovenčiny. Predpoklady zakladateľskej kodifikácie spisovnej slovenčiny. Príručky o dejinách spisovnej slovenčiny.

Тема 2. Predspisovné obdobie.  Spisovný jazyk na území dnešného Slovenska v období Veľkomoravskej ríše
Predspisovné obdobie. Kultúrno-historické podmienky Veľkomoravskej ríše. Kultúrny jazyk na území dnešného Slovenska v 9. – 10. storočí. Predcyrilometodské a cyrilometodské obdobie. Staroslovienčina a staroslovienske písomníctvo. Prevzatia do iných jazykov. Jazyková tvorba Cyrila a Metoda. Pamiatky veľkomoravského obdobia.
Тема 3. Spisovný jazyk na území dnešného Slovenska v 10.-14. storočí

Kultúrno-historické podmienky vzniku a formovania slovenskej národnosti. Doznievanie veľkomoravských tradícií. Charakteristika jazykovej situácie na území dnešného Slovenska v 10.-12. stor. Jazyková situácia v období 13.-14. stor. Vznikanie slovenskej národnosti a používanie domáceho jazyka v meštianstva a zemianstva. Jazykové pamiatky 13.-14. stor.

Тема 4. Čeština ako spisovný jazyk slovenskej národnosti v 15. stor.
Príčiny preniknutia češtiny. Čeština v listoch, listinách a v administratívnej a právnej spisbe. Čeština v literárnych pamiatkach. Žilinská mestská kniha. Slovakizovaná čeština.

Тема 5. Kultúrne jazyky slovenskej národnosti v 16.-18. stor.
Čeština v 16.-18. stor. Latinčina. Diakritický pravopis v úprave českých bratov. Navrát k češtine a kríza v jej používaní. Vznikanie a rozvoj kultúrnej slovenčiny. Kultúrna stredná slovenčina, kultúrna západná slovenčina. Maďarizácia na prelome 16. a 17. storočia. Jazyk katolickej spisby.

Тема 6. Kultúrna stredná slovenčina v 18. storočí začiatku 19. storočia
Charakteristika kultúrnej strednej slovenčiny 18. zač. 19. stor. Tlačené texty v kultúrnej slovenčine. Kultúrna východná slovenčina.

Модуль 2
Spisovné obdobie v dejinách spisovnej slovenčiny
Тема 7. Bernolákovské obdobie
Spoločenské a kultúrno-historické predpoklady vzniku bernolákovského hnutia. A. Bernolák, prvý kodifikátor spisovnej slovenčiny. Bernolákovský spisovný jazyk. Kodifikačné príručky bernolákovčiny. Charakteristika bernolákovčiny. Osobnosti v bernolákovskom období. Hodnotenie bernolákovského hnutia
Тема 8. Štúrovské obdobie
Spoločenské a kultúrne predpoklady vzniku štúrovského hnutia. Predpoklady novej kodifikácie. Rozhodnutie o kodifikácii. Ľ. Štúr, definitívny kodifikátor spisovnej slovenčiny. Štúrova jazykovedná teória a východiská kodifikácie. Zásady kodifikácie. Námietky proti štúrovej kodifikácii. J. M. Hurban, M. M. Hodža. Hodžovsko-hattalovská reforma. M. Hattala. A. Radlinský. Spisovný jazyk za Bachovej éry.
Тема 9. Spisovný slovenský jazyk v matičnom období
Spoločenské a kultúrne znaky matičného obdobia. Úprava Hattalovej kodifikácie v dielach F. Mráza a J. Viktorína. Úloha Matice slovenskej pri rozvíjaní a stabilizovaní spisovnej slovenčiny. Jazyková norma a kodifikačné príručky. Vývin štýlov a rozvoj slovnej zásoby.
Тема 10. Spisovný slovenský jazyk v martinskom období
Spoločenské a kultúrne znaky martinského obdobia. Martinský úzus a martinská norma spisovnej slovenčiny. Štýly spisovného slovenského jazyka v martinskom období. Kodifikácia a norma. S. Czambel a Rukoväť spisovnej reči slovenskej. J. Škultéty. 

Тема 11. Spisovná slovenčina v 20. storočí. Spisovná slovenčina v Česko-slovenskej republike (1918-1989)

Spoločensko-politická a jazyková situácia na Slovensku v 20. a 30. rokoch 20. storočia. Prvé Pravidlá slovenského pravopisu (1931). Časopis Slovenská reč. H. Bartek. Spisovná slovenčina v Slovenskej republike. Pravidlá slovenského pravopisu (1940). Spisovná slovenčina v obnovenom Česko-slovenskom štáte. Pravidlá slovenského pravopisu (1953). Tézy o slovenčine.

Тема 12. Spisovná slovenčina po r. 1989 a po vzniku samostatnej Slovenskej republiky r. 1993.

Pojem súčasná spisovná slovenčina, jej norma a kodifikácia, jazyková kultúra. Spisovná slovenčina po r. 1989 a po vzniku Slovenskej republiky r. 1993. Pravidlá slovenského pravopisu (1991). Zákon o štátnom jazyku SR z r. 1995. Pravidlá slovenského pravopisu (2000).

6.2. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна

робота

	8-й семестр

	Модуль 1

	Тема 1. Spisovný jazyk ako forma národného jazyka

	3
	2
	1
	
	
	3

	Тема 2. Predspisovné obdobie.  Spisovný jazyk na území dnešného Slovenska v období Veľkomoravskej ríše

	10
	4
	1
	
	
	3

	Тема 3. Spisovný jazyk na území dnešného Slovenska v 10.-14. storočí


	6
	2
	1
	
	
	3

	Тема 4. Čeština ako spisovný jazyk slovenskej národnosti v 15. stor.

	6
	2
	1
	
	
	3

	Тема 5. Kultúrne jazyky slovenskej národnosti v 16.-18. stor.

	9
	2
	2
	
	
	5

	Тема 6. Kultúrna stredná slovenčina v 18. storočí začiatku 19. storočia

	7
	3
	1
	
	
	3

	Модульна контрольна робота
	
	-
	-
	
	
	

	Разом за модуль
	40
	15
	7
	
	
	20

	Модуль 2

	Тема 7. Bernolákovské obdobie
	8
	2
	1
	
	
	5

	Тема 8. Štúrovské obdobie
	10
	4
	1
	
	
	5

	Тема 9. Spisovný slovenský jazyk v matičnom období
	8
	2
	1
	
	
	5

	Тема 10. Spisovný slovenský jazyk v martinskom období
	8
	2
	1
	
	
	5

	Тема 11. Spisovná slovenčina v 20. storočí. Spisovná slovenčina v Česko-slovenskej republike (1918-1989)
	8
	2
	1
	
	
	3

	Тема 12. Spisovná slovenčina po r. 1989 a po vzniku samostatnej Slovenskej republiky r. 1993.


	8
	3
	2
	
	
	3

	Модульна контрольна робота
	
	-
	-
	
	
	5

	Разом за модуль
	50
	15
	7
	
	
	26

	Разом за семестр
	90
	30
	14
	
	
	46


6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин



	
	
	денна
	заочна

	1
	spisovný jazyk na území dnešného slovenska v období veľkomoravskej ríše. Predcyrilometodské obdobie
	1
	

	2
	Spisovný jazyk na území dnešného slovenska v cyrilometodskom období
	1
	

	3
	Spisovný jazyk na území dnešhého slovenska v 10.-12. storočí 


	1
	

	4
	Charakteristika spisovného jazyka slovenskej národnosti 

v 13.-14. stor.
	1
	

	5
	Spisovný jazyk slovenskej národnosti v 15. stor.

	1
	

	6
	Kultúrne jazyky slovákov v 16.-18. stor.


	1
	

	7
	Vznik a rozvoj kultúrnej slovenčiny v 16.-19. stor.
	1
	

	8
	Charakteristika bernolákovské obdobie 


	1
	

	9
	Charakteristika štúrovského obdobia


	1
	

	10
	Spisovný slovenský jazyk v matičnom období (1863-1875)


	1
	

	11
	Spisovný slovenský jazyk v martinskom období (1875-1918)


	1
	

	12
	Stav spisovnej slovenčiny v období československej republiky. medzivojnové obdobie (1918-1945)  


	1
	

	13
	Spisovný slovenský jazyk v povojnovom období

(od r. 1945 do r. 1989)  


	1
	

	14
	jazyková situácia na Slovensku po roku 1989 a po vzniku samostatnej Slovenskej republiky (po r. 1993)
	1
	

	
	Разом
	14
	


6.4 Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	spisovný jazyk na území dnešného slovenska v období veľkomoravskej ríše. Predcyrilometodské obdobie (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).
	4
	

	2
	Spisovný jazyk na území dnešného slovenska v cyrilometodskom období (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).
	4
	

	3
	Spisovný jazyk na území dnešhého slovenska v 10.-12. storočí  (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).


	4
	

	4
	Charakteristika spisovného jazyka slovenskej národnosti 

v 13.-14. stor. (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).
	4
	

	5
	Spisovný jazyk slovenskej národnosti v 15. stor. (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	6
	Kultúrne jazyky slovákov v 16.-18. stor. (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	7
	Vznik a rozvoj kultúrnej slovenčiny v 16.-19. stor. (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).
	2
	

	8
	Charakteristika bernolákovské obdobie  (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	9
	Charakteristika štúrovského obdobia (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	10
	Spisovný slovenský jazyk v matičnom období (1863-1875) (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	11
	Spisovný slovenský jazyk v martinskom období (1875-1918) (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	12
	Stav spisovnej slovenčiny v období československej republiky. medzivojnové obdobie (1918-1945)  (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	13
	Spisovný slovenský jazyk v povojnovom období

(od r. 1945 do r. 1989)  (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).

	2
	

	14
	jazyková situácia na Slovensku po roku 1989 a po vzniku samostatnej Slovenskej republiky (po r. 1993) (Завдання до теми подано в навчальному посібнику).
	2
	

	
	Разом 
	46
	


6.5. Індивідуальні завдання

	№ 

п/п
	Тематика індивідуальних завдань (реферати, презентації)

	1
	Spisovný jazyk ako forma národného jazyka.



	2
	Význam činnosti Cyrila a Metoda.



	3
	Základné pamiatky Veľkomoravského obdobia.



	4
	Latinčina ako spisovný jazyk slovenskej národnosti v 13.-14. stor.



	5
	Jazykové pamiatky 13.-14. stor.



	6
	Maďarizácia na prelome 16. a 17. stor.



	7
	Kultúrna západná slovenčina.



	8
	Bernolákovčina ako prvý kodifikovaný útvar spisovnej slovenčiny.



	9
	Anton Bernolák ako kodifikátor spisovnej slovenčiny.



	10
	život a dielo ľudovíta štúra.



	11
	Ľudovít štúr ako kodifikátor spisovnej slovenčiny.



	12
	Martin Hattala – významný znalec a kodifikátor spisovnej slovenčiny.



	13
	Samo Czambel ako významný jazykovedec.



	14
	Kodifikačné príručky martinského obdobia.



	15
	Prvé pravidlá slovenského pravopisu.



	16
	Henrich Bartek ako významný slovenský jazykovedec.



	17
	Významní slovenskí jazykovedci (povojnové obdobie).



	18
	Perspektívy vývoja spisovnej slovenčiny.



	19
	Ľudovít Novák a reformy v pravopise y/ý.



	20
	Pravidlá slovenského pravopisu z r. 2000.



	21
	Slovenskí jazykovedci 21. storočia.




7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА

(у разі потреби)

1. Технічні засоби: проектор
2. Обладнання -
3. Програмне забезпечення - 
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